








Er is een dik pak sneeuw gevallen. De hele wereld is wit. Wat gaat het heerlijk. De kinderen trekken de slee 
Het komt haast nooit voor dat er zoveel sneeuw ligt dater bovenop de heuvel en dan gaat het „roetsj roetsj’ naar 
fijn gesleed kan worden. Daarom heeft juffrouw Schaap beneden. Met een verschrikkelijke vaart. Bobo stuurt. 
alle kinderen sneeuwvrij gegeven. Krabbel en Boemsi houden zich goed vast. 





Van sleeën blijf je lekker warm, want als de slee onderaan „Ikke wil naar huis,” huilt Boemsi. „Ikke heb het zo koud.” 

de heuvel is, moet je hem weer omhoog trekken. Maar „Papkind,” bromt Bobo, „we zullen je wel naar huis bren- 

Boemsi wil niet van de slee af. „Zo kan ik hem niet om- gen, want aan zo'n zeurende meid hebben we ook niks.” 
hoog trekken,” roept Bobo boos. „Fijn roept Boems, „en die pinguin heeft 't ook koud.” 


Boemsi heeft het koud 





„Wat is er met jou aan de hand?” vraagt Krabbel aan de De pinguin mag ook in de slee. Ze zullen hem ook naar 

huilende pinguin. „Ik heb het niet koud, maar warm,” jam- huis brengen. Maar Boemsi wil het niet. „Die pinguin is 

mert het ventje. „Ik krijg het zo verschrikkelijk heet van al__ hartstikke koud,” brult ze, „en nou krijg ik het nog kouder. 
dat schaatsen en sleeën.” Ik vind het gemeen.” 





Nu wordt Bobo werkelijk kwaad. „ts Dat vindt Boemsi een uitstekend idee. Ze houdt onmiddellijk op met huilen, 

nooit goed bij jou, zegt hij streng. pakt het touw van de slee en roept vrolijk: „Waar willen jullie naartoe?” „Naar 

„Als je warm wilt worden, ga je de huis,’ zegt Krabbel; „naar huis,’ zegt de pinguin; „naar huis,” zegt Bobo. „Thuis 
slee maar trekken.” zet ik een potje ijsthee voor jou, pinguin,’ zegt Krabbel. 





Janneke, zegt moeder, weet je de winkel van Smit? De 
winkel van lapjes en van wol? 

Ja, zegt Janneke. 

Ga daar eens een pakje naalden halen, zegt moeder. 
Fijne naalden, geen grove. 

Goed, zegt Janneke. En ze roept Jip. Ga je mee naal- 
den kopen? 

Daar gaan ze samen. Het is mooi weer. En er is veel te 
zien op straat. Er is een vrouw met bloemen. En een kar 
met pruimen. Jip en Janneke krijgen ieder een pruim van 
de pruimenman. 

Kijk, dat hondje loopt met ons mee, zegt Jip. 

Ja, zegt Janneke, wat een gek hondje. Wat een gek 
lang hondje. Zijn achterpootjes zitten zo ver van zijn 
voorpootjes. 

Hij is vies, zegt Jip. Maar hij is lief. 

Ga maar naar je baas, zegt Janneke, ga maar terug. 

Maar het hondje wil niet terug. Hij wil mee. 

Arm hondje, zegt Janneke, heb je geen baas”? 

Het hondje kijkt haar verdrietig aan. 

Heb je geen huis? 

Het hondje kan niet praten, maar zijn oogjes zeggen: 
Nee, ik heb geen huis. 

Ga dan maar met ons mee, zegt Janneke. 

Ja hoor, zegt Jip. Bij mij thuis mag je wonen. 

Nee, bij mij thuis, zegt Janneke. 

Nee, bij mij thuis, schreeuwt Jip. 

Ze krijgen echt ruzie. En ze vergeten de naalden. En ze 
komen kwaad bij Jannekes moeder, het hondje achte 
hen aan. | 

Wat is dat? vraagt moeder. Waar zijn de naalden? En 
wat is dat voor een vies beest”? 

'tIs geen vies beest, roept Jip. 't Is mijn hond! 

Nee, mijn hond, gilt Janneke. 





Ze komen thuis 
met ’n hondje 


Dan komt Jips moeder er ook bij. En eindelijk mag het 
hondje bij Jip thuis in de tobbe. En als het schoon is, mag 
het bij Janneke in een mandje slapen. 

En het krijgt een etensbak bij Jip. 

En ook een etensbak bij Janneke. 

Nu is het hondje van hen samen. 

En hoe heet het? Het heet Takkie. 

En de moeders zeggen; Die kinderen toch. Je stuurt ze 
om naalden en ze komen met een hond thuis. 





verteld door Annie M.G. Schmidt 
getekend door Fiep Westendorp 





Kapitein Brom, Maatje en Brilbeer maken een wan- 
deling. Daar zien ze een meneer, die een maaltje in 
een hoge hoed kookt. „Hoe is dat technisch moge- 
lijk! roept Brilbeer verbaasd. 


„Ja, daar kijk je van op he?” zegt 

die meneer. „Ik kan nog veel RE: el 7 sek 

meer met die hoed. Let maar op, „Komen jullie eens hier," zegt de meneer, „dan krijgen jullie wat van 

dan zal ik het jullie laten zien” me?’ Hij pakt z'n hoge hoed en schudt er bordjes uit! „Alsjeblieft, 
2 zegt hij. leder een bordje. En nou gaan we eten.” 





LF HARTOG VAN BANDA 


„Koken doe je niet in een 
De kapitein houdt zijn bordje op en de meneer schept er soep op. hoed, maar in een pot’ zegt 
Mmmmm, wat ruikt dat lekker! Maar Brilbeer wil niet mee eten. Bord- Brilbeer. 
jes uit een hoed, soep uit een hoed, dat vindt hij technisch onverant- 
woord. 





Hij laat zien wat er op staat. „Ik 
ben de grote goochelaar Hoe- 
din,” zegt hij. „En nu moeten jul- 
lie voor me klappen, want dat 
vind ik prettig.” 


„Maar goochelaars wel,’ zegt de meneer. „Oh, 
bent u een goochelaar?” roept Maatje. „Een ech- 
te?” Ja” zegt de meneer en haalt een groot vel 
papier uit Zn hoed. 











Ur rd DER. 


een houthakker, die met z'n vrouw en twee kinderen, aan de rand van een groot bos 
woonde. De jongen heette Hans en het meisje heette Grietje. Op een avond zaten de 
houthakker en z'n vrouw nog wat te praten. „We hebben bijna geen geld meer om eten te 
kopen!” klaagde de vrouw. „Weet je wat we doen?” zei de houthakker. „We brengen de 
kinderen naar het bos en laten ze daar achter. Er is vast wel iemand die beter voor ze kan 
zorgen dan wij” Gelukkig had Hans, die in z'n bed lag, alles gehoord. Stilletjes kroop hij uit 
z'n bed en zocht buiten een heleboel witte kiezelsteentjes op. De volgende morgen gingen 
ze op weg. Hans, die achteraan liep, gooide telkens een wit kiezelsteentje op de grond. 
Toen de houthakker de kinderen achterliet, konden ze de weg zó terugvinden. Maar een 
paar weken later was het eten weer op! En de houthakker bracht z'n kinderen voor een 
tweede keer naar het bos. Maar nu had Hans stukjes brood gestrooid. Dat was niet zo 
slim. Want de vogels hadden de stukjes brood opgegeten. Arme Hans en Grietje. Nu kon- 
den ze de weg niet meer terugvinden! Ze zochten een hele tijd. Het werd al donker. Moe 
van het zoeken vielen ze tenslotte onder een dikke boom in slaap. ‘s Morgens gingen ze 
weer vroeg op pad. Plotseling zagen ze tussen de bomen een huisje staan. Een huisje dat 
helemaal van snoep gemaakt was. Het dak was van koek en de muren van suikergoed. 
Hongerig begonnen de kinderen te eten. Even later hoorden ze een stem uit het huisje 
komen, die zei: „Knibbel knabbel knuisje. Wie knabbelt er aan mijn huisje?” „Het is de wind, 
mijn kind!” antwoordde Hans. En ze aten rustig door. Toen ging het deurtje van het huisje 
open en daar stond een heel oud vrouwtje. „Dag kinderen, komen jullie toch binnen,’ zei 
het vrouwtje. „Daar heb ik nog veel meer lekkers.” Hans en Grietje hadden zo'n honger, 
dat ze graag mee naar binnen gingen. Dat hadden ze beter niet kunnen doen! Want toen 
de deur achter hen dicht geslagen was, bleek dat het helemaal geen aardig vrouwtje was, 
maar een gemene heks! Hans werd in een hok opgesloten. „Ik ga jou lekker vetmesten,” 
zei de heks. „En als je dik genoeg bent, ga ik je opeten!” En Grietje moest heel hard werken 
in het huisje van de heks. ledere morgen kwam de heks naar Hans kijken of hij al dik ge- 
noeg was. Maar de heks kon niet zo goed meer zien. Daarom stak Hans een stukje hout 
door de tralies en de heks voelde eraan en dacht dat het z'n vinger was. Toen het te lang 
duurde zei de heks: „Dik of dun, ik ga Hans vandaag opeten!" Daar schrok Grietje erg van! 
„Steek de oven aan” zei de heks tegen haar. Toen Grietje dat gedaan had zei ze: „Wilt u 
even kijken of de oven zo warm genoeg is?” De heks deed het deurtje open en toen… gaf 
Grietje haar een harde duw! Vlug deed ze het deurtje dicht en de heks zat gevangen! Wat 
was Grietje blij! En ze was nog blijer toen ze Hans bevrijd had. Ze dansten in het rond van 
plezier! Toen wilden ze naar huis gaan, maar Hans zei: „Stop je zakken vol met edelstenen, 
Grietje” Want die lagen overal in het huisje van de heks. Maar toen wilden ze wel naar hun 
vader en moeder terug. De weg naar huis vonden ze snel terug. Wat waren de houthakker 
en z'n vrouw blij toen ze hun kinderen weer zagen! En geldzorgen hadden ze nu ook niet 
meer met al die edelstenen van de heks. Ze leefden nog lang en gelukkig! 
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Paulus de boskabouter 


De zweep van Eucalypta 


Verteld en getekend door Jean Dulieu 


Het begon nog maar net 
donker te worden toen 
Paulus uit zijn slaap werd 
gehaald door gejoel voor 
zijn boom. 

Zeker vijf stemmetjes 
schreeuwden door elkaar 
en omdat ze alle vijf tegelijk 
riepen, verstond niemand 
iets. 

Paulus klom haastig uit zijn 
bedje en stak zijn hoofd uit 
het slaapkamerraampje. 
‘Hoera, daar is iel’ werd er 
geroepen en — pats! — 

daar kreeg de boskabouter 
een sneeuwbal in zijn 
gezicht. 

‘Heeel’ riep Paulus en toen 
gleed de sneeuwbal zijn 
nachthemdje in en glibberde 
naar beneden, over zijn 
blote kabouterli if. 

Brrr, wat was dát koud! 
Gauw trok Paulus zijn hoofd 
weer naar binnen om zich 












te gaan afdrogen. 
Het wassen kon hij dit keer 
overslaan, dat had de 
sneeuwbal al gedaan. 

Na zich vlug te hebben 
aangekleed, rende Paulus 
naar beneden om de kleine 
dasjes op zijn beurt met 
sneeuwballen te gaan 
bekogelen. 

Maar toen de kabouter 
buiten kwam, bleef hij 
plotseling staan en fluisterde 
geschrokken: “Wat hebben 
jullie daar?’ 

‘Een zweep,’ joelden dasjes 
vrolijk. ‘Een zweep om mee 
te sneeuwzwepen. Zomaar 
gevonden in de sneeuw.” 
‘Zozo, mompelde Paulus, 
terwijl hij de zweep bekeek. 
‘Je hoeft niet te vragen van 
wie die zweep is. Van 
Eucalypta natuurlijk. 

Als ik me niet vergis is het 
zelfs een toverzweep. 

En dan is het heel dom van 
haar om die zomaar ergens 
te verliezen. Ik ga hem 
meteen terugbrengen” 
teleurgesteld,’ gaan we dan 
niet sneeuwzwepen? 


We hebben hem toch 
eerlijk gevonden?’ 

‘Geen sprake van, zei 
Paulus, ‘hier wordt niet 
gesneeuwzweept. 

Jullie gaan nu meteen naar 
huis. Er liggen véél te 
gevaarlijke dingen in dit 
grote bos.” 

Mopperend en klagend 
gehoorzaamden de dasjes. 
Maar Paulus trok gauw zijn 
winterjasje aan en ging 
meteen op weg naar de 
heksehut. 

Ver kwam hij echter niet, 
want Oehoeboeroe vloog 
hem bijna ondersteboven. 
‘Jij wil me toch niet vertellen, 
Paulus, dat jij min of meer 
nogal wel zo tamelijk met 
die zweep. 

‘Hij is van Eucalypta,’ 
stamelde Paulus. ‘Ze heeft 
hem verloren en nou ga ik 
hem terugbrengen.’ 

‘Geen sprake van, riep 
Oehoeboeroe. ‘Jij gaat nou 
meteen terug naar huis. 

Er liggen véél te gevaarlijke 
dingen in dit grote bos. 

En die zweep, die zal ik 
helendal nogal wel zo 
tamelijk bewaren!’ — 








Pak je verfdoos of kleur- 
potloden en maak van deze 
tekening een leuke 
gekleurde plaat. 







Samen tellen met Berten Ernie 


Groepjes 
van vijf 


Een, twee, drie, vier, vijf telt Ernie. 
Er moeten steeds groepjes van vijf 
lieveheersbeestjes gemaakt worden. 
Om ieder groepje mag je een lijntje 
zetten. 


SESAMSTRAAT 





Spelendervvijs 
gaat het tellen met 
deze dobbel- 
steen, die voor 
allerlei spelletjes 
gebruikt kan 
worden. 


moeten 


vouwen _en 
plakstroken vast- 
geplakt worden. 
De „ogen” kan het 
kind zelf opplak- 
ken of kleuren. 





nr 5 — 4 februari 1977 


j een uitgave van oberon b.v. postbus 6003 ceylon- 


poort 5-25, haarlem, tel. 023-339040. 






M Tellen 





steen maken. 


had 


abonnementsprijzen: 85 cent per week of f 11,05 
per kwartaal (13 weken) losse nummers f 1,-. 
abonnementsopgaven: schrijf naar postbus 
6298, Haarlem of bel 023-319420. 

inlichtingen klachten enz. abonnees die het blad 
via de bladenman/wederverkoper ontvangen: 
bobo, postbus 6298, Haarlem, tel. 023-319420. 
voor abonnees die het blad per post onabgen: 
afdeling postabonnementen bobo, postbus 299 
haarlem, tel. 023-339040. 


abonneeprijs 85 cent per 
11,05 per kwartaal. Voor 
16 Bfrs per week. Ik bezorg 
an nieuw abonneetje en krijg 


is een spelletje 


Wanneer u dit figuur natekent op 
een stuk dun karton kunt u sa- 


| men met uw kleuter een dobbel- 


Voor de kleintjes is het tellen 
misschien wat makkelijker als de 
dobbelsteen wat groter is, teken 
het patroon dan 2 x zo groot. 





en in een ongefran- 


je envelop sturen aan Bobo, 


uren aan 


Bobo, 
2000 Antwerpen. 


fm In 


© laan Veramn 


| en tellen 


Het hierboven afge- 
E beelde spelletje be- 
staat uit een aantal 
puzzels van lieve- 
heersbeesten. Er 
wordt gepuzzeld met 
een dobbelsteen: een 
combinatie van puzze- 
len en tellen dus. 





adreswijzigingen: drie weken van tevoren op- 
geven aan de bladenman/wederverkoper of de afd. 


postabonnementen (zie inlichtingen, klachten enz). ® 


verdeler voor belgië: n.v. tijdschriften uitgevers 
mij, jan blockxstraat 7, 2000-antwerpen, tel. 
031-382380 p.r. 000-0083405-82. 
prijs per nummer 16 f, verkrijgbaar bij de verkoper 
en in de boek- en dagbladenhandel. 
(c) oberon 1977 nederland. 

C.T.W. 


Adres: 
Plaats: — 
Geboortejaar: 
Handtekening ouder: 
Hij/Zij wil Bobo wekelijks ontvangen via 


de bladenman/per post (doorhalen 
wat niet verlangd wordt). 

De opgegeven kleuter mag nog geen 
abonnee zijn of ditin de afgelopen 3maan- 
den zijn geweest. Deze aanbieding is 
geldig tot 1 maart 1977. 























nnn rem - en 


s is de s van school. 

op school moet je schrijven. 

en sommen maken. 

en netjes hoor. 
niet slordig! 
ik hoef (gelukkig) niet. 
ik ga 
lekker | 
schommelen i ba 
en | 

— slapen. . .ssssst! ee. en 


tekst: Dolf Verroen Teke) ing: Ivo de Weerd 




















